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SUNDAY HOLY LITURGIES (Masses)  
OLOL Co-Cathedral, Harris Park 8am (Arabic), 9:30am (English Family), 11am (Ar/Eng), 5pm (Ar/Eng), 7pm (English Youth)  

 

    WEEKDAY HOLY LITURGIES (Masses)  
Mon, Tues, Thurs, Fri 7am, 8.45am & 6pm. Wed 7am, 8.45am & 5:30pm; 7pm (English Youth) Sat 7:30am & 6pm (Ar/Eng) 

 

CONFESSIONS 
Before and during Saturday 6pm and Sunday Masses or by appointment on weekdays  

 

WEEKDAY DEVOTIONS  
Rosary: Mon & Tues 8pm, Wed 6:30pm, Thurs 7:30pm Sun 6:30pm  Divine Mercy followed by Rosary Fri 7:30pm  

Adoration Hour: Thursdays 8pm – 9pm  24 Hour Adoration: Every first Friday of the month from 9:30am - Sat 7:30am 

An account of the genealogy of Jesus the Messiah, 

the son of David, the son of Abraham. Abraham was 

the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and 

Jacob the father of Judah and his brothers, and  

Judah the father of Perez and Zerah by Tamar, and 

Perez the  father of Hezron, and Hezron the father of 

Aram, and Aram the father of 'Aminadab, and 

'Aminadab the father of Nahshon, and Nahshon the 

father of Salmon, and Salmon the father of Bo'az by 

Rahab, and Bo'az the father of 'Obed by Ruth, and 

'Obed the father of Jesse, and Jesse the father of 

King David.  

And David was the father of Solomon by the wife of 

Uriah, and Solomon the father of Rehoboam, and 

Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the  

father of Asaph, and Asaph the father of  

Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of Joram, 

and Joram the father of 'Uzziah, and 'Uzziah the  

father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, and 

Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the father 

of Manasseh, and Manasseh the father of Amos, and 

Amos the father of Josiah, and Josiah the father of 

Jechoniah and his brothers, at the time of the  

deportation to Babylon. 

And after the deportation to Babylon:  Jechoniah 

was the father of Salathiel, and Salathiel the father 

of Zerubbabel, and Zerubbabel the father of Abiud,  

and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim the  

father of 'Azor, and 'Azor the father of Zadok, and 

Zadok the father of Akhim, and Akhim the father of 

Eliud, and Eliud the father of Ele'azar, and Ele'azar 

the father of Matthan, and Matthan the father of 

Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of 

Mary, of whom Jesus was born, who is called the 

Messiah. So all the generations from Abraham to 

David are fourteen generations; and from David to 

the deportation to Babylon, fourteen generations; 

and from the deportation to Babylon to the Messiah, 

fourteen generations.  

Mt 1: 1-17  

The Gospel The Epistle 

Brothers and sisters,  
Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an 
apostle, set apart for the gospel of God, which he 
promised beforehand through his prophets in the 
holy Scriptures, the gospel concerning his Son, 
who was descended from David according to the 
flesh and was declared to be Son of God with 
power according to the spirit of holiness by  
resurrection from the dead,  Jesus Christ our Lord, 
through whom we have received grace and 
apostleship to bring about the obedience of faith 
among all the Gentiles for the sake of his name, 
including yourselves who are called to belong to 
Jesus Christ, To all God’s beloved in Rome, who 
are called to be saints: Grace to you and peace 
from God our Father and the Lord Jesus Christ.  
First, I thank my God through Jesus Christ for all of 
you, because your faith is proclaimed throughout 
the world. For God, whom I serve with my spirit 
by announcing the gospel of his Son, is my witness 
that without ceasing I  remember you always in 
my prayers, asking that by God’s will I may  
somehow at last succeed in coming to you. For I 
am longing to see you so that I may share with 
you some spiritual gift to strengthen you — or 
rather so that we may be mutually encouraged by 
each other’s faith, both yours and mine.  

Rom 1: 1-12 

Prayer 

Sunday 23 December 2018                                                                                         www.olol.org.au 
Genealogy of Jesus 

Heavenly Father, as the Hope of the world is  

restored by the Birth of Jesus, grant us generous 

hearts to warmly welcome Him this Christmas. 

Make our homes and our lives His dwelling place,  

nourished by Faith, Hope and Love so that Your 

Light may shine through each of us.  Amen. 

 

Pray as though  

everything  

depended on God.  

Work as though  

everything  

depended on you  

 

St. Augustine  

Next Sunday’s Readings 
 

The Finding of Our Lord in the 
Temple 

Heb 7: 11-19 
 

Lk 2: 41-52 



In those days a decree went out from Emperor  
Augustus that all the world should be registered. 
This was the first registration and was taken while 
Quirinius was governor of Syria. All went to their 
own towns to be registered. Joseph also went from 
the town of Nazareth in Galilee to Judea, to the city 
of David called Bethlehem, because he was  
descended from the house and family of David. He 
went to be registered with Mary, to whom he was 
engaged and who was expecting a child. While they 
were there, the time came for her to deliver her 
child. And she gave birth to her firstborn son and 
wrapped him in bands of cloth, and laid him in a 
manger, because there was no place for them in the 
inn. In that region there were shepherds living in the 
fields, keeping watch over their flock by night. Then 
an angel of the Lord stood before them, and the 
glory of the Lord shone around them, and they were 
terrified. But the angel said to them, “Do not be 
afraid; for see - I am bringing you good news of great 
joy for all the people: to you is born this day in the 
city of David a Saviour, who is the Messiah, the Lord. 
This will be a sign for you: you will find a child 
wrapped in bands of cloth and lying in a manger.”  
And suddenly there was with the angel a  multitude 
of the heavenly host, praising God and saying, “Glory 
to God in the highest heaven, and on earth peace 
among those whom he favours!” When the angels 
had left them and gone into heaven, the shepherds 
said to one another, “Let us go now to Bethlehem 
and see this thing that has taken place, which the 
Lord has made known to us.” So they went with 
haste and found Mary and Joseph, and the child  
lying in the manger. When they saw this, they made 
known what had been told to them about this child; 
and all who heard it were amazed at what the  
shepherds told them. But Mary treasured all these 
words and pondered them in her heart. The  
shepherds returned, glorifying and praising God for 
all they had heard and seen, as it had been told 
them. 

Lk 2: 1-20  

The Gospel The Epistle 

Brothers and sisters,  

Long ago God spoke to our ancestors in many and 

various ways by the prophets, but in these last days 

he has spoken to us by a Son, whom he appointed 

heir of all things, through whom he also created the 

worlds. He is the reflection of God’s glory and the 

exact imprint of God’s very being, and he sustains all 

things by his powerful word. When he had made 

purification for sins, he sat down at the right hand of 

the Majesty on high, having become as much  

superior to angels as the name he has inherited is 

more excellent than theirs.  

For to which of the angels did God ever say, “You are 

my Son; today I have begotten you”?  Or again, “I 

will be his Father, and he will be my Son”? And 

again, when he brings the firstborn into the world, 

he says, “Let all God’s angels worship him.” Of the 

angels he says, “He makes his angels winds, and his 

servants flames of fire.”  

But of the Son he says, “Your throne, O God, is  

forever and ever, and the righteous scepter is the 

scepter of your kingdom. You have loved  

righteousness and hated wickedness; therefore God, 

your God, has anointed you with the oil of gladness 

beyond your companions.” And, “In the beginning, 

Lord, you founded the earth, and the heavens are 

the work of your hands; they will perish, but you 

remain; they will all wear out like clothing; like a 

cloak you will roll them up, and like clothing they will 

be changed. But you are the same, and your years 

will never end.”  

Heb 1: 1-12  

 

Monday 24 December 2018                                                                                         www.olol.org.au 
The Birth of Our Lord 

 

The Virgin has 

borne a Son  

Emmanuel, 

 God is with us 

   

(Every Life Matters!) 

 

Mt 1:23 

Next Sunday’s Readings 

World Day of Peace 

Eph 2: 11-22 

Jn 14: 27-31 

On behalf of all the Priests, Committees, 

Staff & Volunteers of Our Lady of Lebanon  

Co-Cathedral, we wish you and your families 

a Merry Christmas and a Happy New Year. 

May the New Born King fill your life with 

His peace and love, now and forever 

 

Jesus Is Born … Alleluia! 



He is Emmanuel “God is with us” The Servant’s Word 

 
Beloved Brothers and Sisters in Christ, 
 

Like a boat arriving in a safe haven after a long travel in the vast seas, 
our Liturgy arrives today, and after a long journey throughout our  
spiritual seasons, to its peaceful harbour in order to rest and reflect at 
the climax of its journey on the birth of the Lord Jesus in the form of a 
child. Since “the Word became flesh and dwelt among us” (John 1: 14), 
He has become a sign of the reality of the love of God for us. 
 
God is faithful to His promises and the birth of the Lord is a milestone 
through which we arrive in the harbour of contemplation about His plan 
of salvation for us so we can start anew in our relationship with God. The 
birth of Jesus is the mystery of God’s incarnation through which we  
become the mystery of the divinised body! Through this mystery we turn to our Creator, not to remain prisoners 
of the body but to transform our body into a temple of His Holy Spirit and a grotto for the divine child, His Only 
Son. 
 

In our depths, we all carry a living being upon whom we have built our lives, that is the child we were. In the 
depths of our mature lives, we search for our childhood to grant it the fruits of eternal life. We may forget the 
child that we were once but the child within us would never forget us. Everyone of us lives in their depth the 
child whom they were in the past. Childhood remains the closest to us for its innocence. And now, here comes 
the divine child to reconcile our depth with its childhood through the womb of divine life. He is indeed  
Emmanuel, God is with us. 
 

If we want to see the birth of the Lord today, we only have to read the reality and “see this thing that has taken 
place” so we find out, like the shepherds did, what “the Lord has made known to us” (Luke 2: 15). Then we can 
grasp the reality of His love, a reality that made God use Caesar’s governance to complete the prophecy of the 
birth of Christ in Bethlehem, and made Mary use whatever bands of cloth available to wrap her child with and 
put him in a manger. 
 
How great are you Lord! You give yourself fully to each one of us and you enter our lives with all their details to 
give birth to us again with the sweetness of a child. O child Jesus, along with the children’s gifts, we offer you in 
this glorious feast our lives, our good deeds, our families and children, have mercy on us and on our departed. 
We hope that your birth becomes a reality in our lives to be able to discover the meanings of the grotto of our 
Lord and God, so we rush out to receive Him in joy and gladness in the manger of our hearts and lives, and with 
the angels we sing:  
 
“Glory to God in the highest heaven, and on earth peace for those he favours.” (Luke 2: 14) 
 
On a parish note, I would like to congratulate the Principal of the Maronite College of the Holy Family Sister  
Margaret Bou Ghosn and the Principal of the High School Sister Irene Bou Ghosn and all the staff for the  
wonderful results in the HSC for the year 2018. These results make our community and parish proud. We wish 
our students ongoing progress and success. 
 

On behalf of my brothers priests and subdeacons, I wish each and every one of you a merry Christmas that brings 
with it a great feeling of hope throughout the new year. Thank you to all our staff, committees and volunteers 
who work tirelessly day after day to make sure our parish continues to shine with the light of the divine child. 
Thank you to all the companies, businesses, social organisations and government departments which have been 
supporting all the work we do. And of course, a special thanks to our parishioners. Without you, we would not 
have existed! May the birth of our Lord be the light that overcomes every darkness in your lives. 
 

Christ is born Alleluia! 
 

Father Tony Sarkis 



His Excellency Bishop Antoine-Charbel Tarabay Christmas 2018 Message  

Dearly Beloved, Sons and Daughters of our Maronite Eparchy,  
 
 

“In Bethlehem, God has become Man,  
and in Jerusalem, He has offered Himself for us.  

Let us adore and worship him, for he is the Saviour!” 
 

 

Let us contemplate together the great mystery of the Incarnation, with these words from the 
Maronite liturgy for the Season of the Nativity; the divine mystery of how the Only-Begotten Son 
of God became man in Jesus Christ, and dwelt among us, not by human will but through a great 
act of divine love from God the Father, for the salvation of each human being.  
 

This unique event in human history is renewed each year in our Christmas liturgy. We celebrate 
it again today, and after more than 2,000 years, we are still astonished and amazed to think that 
the Son of the Living God should clothe Himself in a human body, a body which is subject to 
weakness and to death. Although he was complete in the wealth of His divinity, He became a 
small baby, born in a humble and lowly manger. 
 

This is the tale of the Nativity, a story of the mystery of our full and radical salvation: a story which attains its climax in the 
passion of the Son of God, His death and His resurrection. As St John the Apostle said: “For God so loved the world, as to 
give His only begotten Son; that whosoever believes in Him, may not perish, but may have life everlasting” (John 3:16). 
From the very first moment of His conception within the womb of the Blessed Virgin Mary, Jesus began his journey of  
self-sacrifice urged by his love for all humanity. From this was forged the correspondence between the night of His nativity 
and the night of His sufferings, through the dawn of His Resurrection, leading to the accomplishment of His plan of  
salvation. The Crucifixion and the Resurrection would not have been possible without the Incarnation. The contemplation 
of Christ in the manger should also lead us to contemplate him in the Holy Eucharist where we find Him truly present in a 
sacramental form: The Incarnated Messiah, crucified, risen from the tomb, the Living and Worshipped Christ, abiding 
amongst us forever in the Mystery of the Eucharist. Let us adore and worship Him, for He is the Saviour. 
 

The good news of the Feast of Christmas is not only that God became man and dwelt among us, and nothing more. This 
Feast also reveals that God is neither distant from us nor foreign to us, He assumed for Himself a human face in Our Lord 
Jesus Christ: Emmanuel, God is with us. This is the true splendour of the announcement of good tidings to all peoples and 
nations at the Nativity (Luke 2:10). However, this truth of Christmas is unfortunately facing in our Australian society today a 
current of refusal, distortion and marginalisation and cannot find its place in most mainstream media, in the rush to publish 
stories which are sometimes dark and negative, lacking in truth and fairness. In addition, many TV programmes and movies 
now oppose the very meaning and purpose of Christmas.  
 

Confronted by this bitter reality, we find ourselves today frustrated, living in the midst of an unjust world of bleak darkness, 
which almost obscures the vision of the Christmas Star, which nonetheless dispels the darkness, and lights our way to the 
Christmas manger. Here, more than ever before, we see the need to return to the unchanging and constant reality of 
Christmas, which carries hope and promise to us today, declaring that the kingdom of heaven is at hand. Therefore, a new 
path is opened for us, where we hear the angelic voices proclaiming: “I deliver to you tidings of great joy ... Today there has 
been born to you a Saviour, the Lord Christ” (Luke 2:10). 
 

But the truth of Christmas remains the feast of hope from which the faithful draw the spiritual strength needed to live their 
faith and preserve their morals and their family values, despite the many challenges and difficulties of the present time. At 
the moment, we are engaged in completing the second phase of our first Diocesan Assembly. The third stage will  
commence with the announcement of the Assembly's proposals and recommendations upon the feast of our father St. 
Maroun on 9 February 2019, with the launching of an ecclesiastical, pastoral and apostolic ongoing workshop. We shall 
strive during this time to implement the decisions and recommendations for the renewal and strengthening of our faith in 
the Lord Jesus Christ, both as individuals and groups. We shall work together to preserve our spiritual heritage and  
consolidate the foundations of our Maronite identity, especially with the new generations of Maronites in Australia.  
Therefore, we invite you to continue praying, that our church’s journey will be one of listening and responding to the  
inspirations of the Holy Spirit. 
 

Dearly Beloved, 
 

The Good News at Christmas is that Christ is born among us. He alone is the reason and purpose of our Christmas  
celebrations. He came to give joy, peace and salvation to whoever believes in Him. This is the revealed truth that we must 
seek to spread, to understand and in which to renew our faith. This is the wonderful story of Christmas, which we should 
not hesitate to announce, but rather to retell it again in every place and every home and every family, and to share it with 
everyone, especially our children, because it truly brings good tidings and leads all who accept it to great joy. 
 

Let us ask the infant in the manger to give us the simplicity and trust of the shepherds, and the humility and faith of  
St. Joseph, to behold the child born by the power of the Holy Spirit, and to gaze upon Him with the love and tenderness of 
the Virgin Mary His mother. May the Star of Christmas light our path to Him, as it guided the Magi. Let us come before Him 
and worship Him, bearing gifts of gratitude, forgiveness, reconciliation and love. 
 

Christ is Born… Alleluia! 
+ Antoine-Charbel Tarabay  

  Maronite Bishop of Australia  
 



Article of The Week 
Heaven On Earth 

Heaven on Earth has been spreading the Christmas spirit wherever we 

go. On Saturday, our Parramatta team visited Cumberland Hospital. Lunch 

was provided for over 100 patients and staff, as we all shared a meal  

together and sang Christmas carols.  

 

Our Liverpool team also celebrated their Christmas party on Monday 

night. We were blessed with the presence of our Bishop Antoine-Charbel 

Tarabay, Father Tony and Father Kozhaya. Sayedna explained the true 

meaning of Christmas to all. It was so rewarding to spread the Christmas 

spirit among those who are doing it tough, and those who don’t have any family or friends to celebrate Christmas 

with. Sayedna also assured those who are struggling that we will continue to help and support them in any way 

needed.  

Dinner, jumping castles, hampers and Santa with presents for the children was all provided to ensure everyone 

enjoyed themselves and truly felt the love of Christmas.  

Thank you to all our volunteers for their continuous dedication and hard work in making all these events happen. 

God bless you all! 

Light of the World 

Jesus, the Light of the World, as we celebrate your birth, may we begin to see the world in the light of  

understanding you give us. As you chose the lowly, the outcasts, and the poor to receive the greatest news the 

world had ever known, so may we worship you in meekness of heart. May we also remember our brothers and 

sisters less fortunate than ourselves in this season of giving. Amen (Karen L. Oberst) 

                    Josephine Albayeh 

 

 

God has come into the world as flesh and blood. God is born among us. God lives with us. This is Christmas and 
our joy is in knowing the closeness of a beautiful God. 
 

Our First Reading today is from the Letter to the Hebrews, with its praise of 
God’s Son. It highlights a number of ways the birth of Jesus is so significant. 
 
1. God has spoken to us by a Son (v1) 
2. Jesus is the reflection of God’s glory and the exact imprint of God’s 

very being (v3) 
3. Sustains all things by his powerful word (v3) 
4. Made purification for sins (v3) 
 
However, what is perhaps relevant for us today, as we celebrate Christmas, is that the Son of God: 
‘loved righteousness and hates wickedness’ (v9). 
 
This new born babe would live a spectacularly simple life of love and compassion, service and mercy. It is the 
birth of a very different God. Not a God wielding power, nor a god of carnage and lust. It is a God of gentleness 
and justice. In today’s world where superheros explode on the screen to the entertainment of millions, the great-
est superhero Jesus, is born quietly under a night sky.  
 
It is not his acts of super natural powers and ability to transform into imposing shapes and sizes that will garner 
him the title of hero. It is his love of righteousness. God comes today – peacefully, lovingly and for truth to reign. 
A blessed Christmas to you all. Amen 
 

Sr Margaret Ghosn MSHF 

Birth of  Our Lord  Light from the Word 



Parish Camera 

The Sodality of The Immaculate Conception: 

Renewal of Promise and Allegiance  

Carols By Candle Light and Live Nativity 

Pastoral Council - With The Bishop During His  

Canonical Visit to the Parish 

The Seniors’ Committee - Berbara and Christmas Party 



Our Lady of Lebanon Parish Loans: CYPC $4,204, 418.37 Units $1,382, 155.43 

Pledge Forms for your monthly Tax Deductible donation  
made through Direct Debit or Credit Card payments are available at the Parish Office. 

For Enquiries: Contact The Parish office on (02) 9689 2899 
Pledge Envelopes are also available in the Gift shop 

Target 2000 Parishioners 
 

$5 ONLY a week 

133 Parishioners Committed 

MaroniteCare Community & Youth Centre Planned Giving Target 

Community Business Network Page 

Interested in becoming part of the Community Business Network Page?  
 

For $500 ONLY you can promote your business for the whole month  
E media@olol.org.au  or  P (02) 8898 1536 

Catering for all occasions now  

available Call :  02 8898 1550 

Heaven On Earth - Christmas Celebration  

Subdeaconate Ordination of Ghassan Nakoul, Sid Isaac, Dory - Peter Zaouk & Michael Bou Daher 



Sunday 23 December: Genealogy of Jesus 

11:00am 40 Day Salwa Saba Michael Elias from Blouza wife of 
 Semaan Zeaiter from Bane 

5:00pm 40 Day Jebran Badwi Assaf from Knat 
 

Monday 24 December: Christmas Eve 

6:00pm Kids Mass with Santa in English 

11:00pm Midnight Mass celebrated by His Excellency Bishop  

 Antoine-Charbel Tarabay 

Tuesday 25 December: Christmas Day 

8:00am Mass in Arabic 

9:30am Mass in English 

11:00am Mass in Arabic & English 

5:00pm Mass in Arabic & English 

7:00pm Mass in English 

Wednesday 26 December: Praises of the Mother of God 

8:00am Mass in Arabic 

10:00am Mass in English 

6:00pm Marie Assaad Saada from Zahrieh wife of Michel  
           Mardoukh Mardoukh from Kfarhabou (died in Lebanon) 
Saturday 29 December 

6:00pm 40 Day Boulos Antonios Saba from Blouza 

Sunday 30 December: Finding of Our Lord in the Temple 

8:00am (Arabic), 9:30am (English) , 11:00am (Arabic & English), 
5:00pm (Arabic & English) and 7:00pm (English) 

Monday 31 December: New Year’s Eve 

7:00am, 8:45am & 6:00pm  

Tuesday 1 January: New Year’s Day – World Day of Peace 

8:00am (Arabic), 10:00am (English) and 6:00pm (Arabic & English) 

 كانون الأول: أحد النسبة    ٣٢ الأحد  
 نأربعون المرحومة سلوى سابا مايكل الياس من بلوزا زوجة سمعان زعيتر من با ٠٠:١١

 أربعون المرحوم جبران بدوي عساف من قنات ٠:١١

 كانون الأول:  ليلة عيد الميلاد    ٣٢ الإثنين  
 قداس الأطفال )انكليزي( مع سانتا  مساء    ٠:١١

 -قداس نصف الليل يحتفل به صاحب السيادة المطران أنطوان شربلمساء   ٠٠:١١
 طربيه السامي الإحترام

 كانون الأول: عيد الميلاد    ٣٠ الثلاثاء  
 قداس باللغة العربية صباح ا  ٠:١١

    قداس باللغة الإنكليزية   صباح ا  ٠:٢١ 

 قداس باللغة العربية والإنكيزية   صباح ا  ٠٠:١١

 قداس باللغة العربية والإنكيزية مساء    ٠:١١

   قداس باللغة الإنكليزية   مساء   ٠:١١

 

 كانون الأول: عيد تهنئة العذراء    ٣٠ الأربعاء  
 قداس باللغة العربية   صباح ا  ٠:١١

    قداس باللغة الإنكليزية   صباح ا  ٠١:١١

 المرحومة ماري أسعد سعدى من الزاهرية زوجة ميشال مردوخ مردوخ من     مساء   ٠:١١
 كفرحبو )متوفاة في لبنان(                 

 كانون الأول   ٣٠ السبت  
 أربعون المرحوم بولس أنطونيوس سابا من بلوزا   ٠:١١

 كانون الأول: أحد وجود الرب في الهيكل   ٢١ الأحد  
 مساء   ٠:١١و ٠:١١صباحا  ،  ٠٠:١١و ٠:٢١، ٠:١١القداسات 

 

 كانون الأول:  ليلة عيد رأس السنة   ٢٠ الإثنين  
 مساء   ٠:١١صباحا  و  ٠:٢٠و  ٠:١١القداسات  

 يوم السلام العالمي    –عيد رأس السنة    ٣١٠٠ كانون الثاني:    ٠ الثلاثاء  

ا  و  ٠١:١١)عربي( ،   ٠:١١القداسات   مساء  )عربي/ ٠:١١)انكليزي( صباح 
 انكليزي(           

Parish Notice Board 
FEAST DAYS, MEMORIALS & FUNERALS قدّاسات الأسبوع 

OLOL Music Academy 
We are excited to announce Our Lady of Lebanon's music academy 
1 on 1 sessions in Classical Vocals, Contemporary Vocals, Classical  

Piano and Contemporary Piano. With fully qualified teachers 
Phone Parish office 02 9689 2899 or Email ghadi@olol.org.au  

Announcements 
Men Faith Formation Group 

As men, we are called to become leaders of faith in our domestic 
churches. Come and join us on the journey to deepen our faith,   

Meeting one Monday per month, February to November at 7:30 pm. 
All men are welcome 

To register or for more information text Joe Ayoub on 0411 752 993  

In Our Prayers 
Lord, may all the faithful departed whom we entrust to Your care, be held securely in Your Loving embrace for all eternity especially those we Pray for:  

 

(A)  All the departed souls, All the lost souls, All the faithful departed, All souls in Purgatory, Antoun Sarkis, Steven Aboud & deceased Aboud Family, Hanna 
Azar (B) Milia Bou Raidan (C) (D)(E) Matthew Essey (F) (G) Helen George, Majid George (H) Anis Jamil Haddad, Boutrous & Johra Moussa and their daughter 
Malki, Antonios Jamil Haddad, Dr Jamil Haddad, Madeleine & Paul Haddad & Son Joseph, Maurice & Martha Jamil Haddad (I) (J) Youssef & Ghanaje Joseph 
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Hamid Karam, Paul Ribbons, Joseph Rizk, Abdo Kastoun, Eid Semaan, Dianne Lolach, Elaine Kastoun, Jacqueline Rizk, Diana Nehme, Sophia Semaan, Hanie 
Kairouz, Johnmy Khoury, Ghassibi Kairouz, Hanie Asmar, Antoine Kayrouz, George Helou, Victor Moussa(M) Anthony Moses & the departed of the Moses 
Family, Semaan & Karimeh Masri, Therese Melhem, Youssef & Ghssoun Maroun, Robert Bechara Moussa, Bechara Boutros Moussa, Nabih & Bahia Maroun 
(N) Liela Nader (O) (P) (Q) (R) Jamil & Labibe , Raymond & Etour Roumanus & their son Joseph, Badoui Antoun Reaiche & Phelomina Reaiche (S) Boutros 
Kozhaya Sassine, Eva Akle Saad Shearing, Rizk, Tanna & Saba Families, Janette & Louis Semaani (T) Youssef Habib Daher Taouk (U) (V) (W) (X) (Y) (Z) 



شربل طربيه -صاحب السيداة المطران انطوان   ٣١٠٠رسالة عيد الميلاد  
 أحبائي، أبناء وبنات أبرشيتنا المارونية،

 
 "...في بيتِ لحمَ صارَ الُله انسانْ، وفي أورشليمَ صار قربان،

 فلنرفعْ له السجودْ إنه الفادي المعبود!"
 

 يدِ بهذه الكلماتِ من كتابِ زمنِ الميلادِ في الليتورجيا المارونية، نتأملُ معاً بسرِّ التجسُّدِ العظيم، سرِّ الالهِ ابنِ الِله الوح
الذي أصبحَ إنساناً بيسوعَ المسيح، وحلَّ بينَنا لا بإرادةٍ بشريةٍ بل بفعلِ حُبٍّ إلهيٍّ كبيرٍ مصدرُه الُله الآبُ، وغايتُه 

 خلاصُ كلِّ انسان. 
 

الميلاد، ونحتفلُ به اليومَ بعدَ أكثرَ من ألفيْ  هذا الحدثُ الفريدُ من نوعِهِ في تاريخِ البشريةِ، يتجددُ في ليتورجيا عيد ِ
سنة، وما زلنا منذهلينَ ومندهشينَ كيف أنَّ ابنَ الِله الحيِّ يلبَسُ بتجسُّدِه، جسدَ الموتِ والضعفِ، وكيف أنَّ الغنيَّ 

 والكاملَ في الألوهةِ أصبحَ طفلًا صغيراً في مغارٍ متواضعٍ، حقير.
 

لُ يوحنا الرسول:  "أَنَّهُ هكَذَا يقو إنها قصةُ الميلاد، قصةُ سرِّ الخلاصِ المِحوريِّ والشامل، الذي اكتملَ وبلغَ ذُروتَهُ في آلامِ ابنِ الِله وموتِه وقيامتِه، كما 
(. فيسوعُ بدأَ تقدمةَ ذاتِه حُبّاً بالبشرِ ٦١: ٣يَاةُ الَأبَدِيَّةُ" )يو حَ أَحَبَّ الُله الْعَالَمَ حَتَّى بَذَلَ ابْنَهُ الْوَحِيدَ، لِكَيْ لَا يَهْلِكَ كُلُّ مَنْ يُؤْمِنُ بِهِ، بَلْ تَكُونُ لَهُ الْ 

فجرِ القيامةِ بُعداً خلاصياً  و أجمعين، منذُ اللحظةِ الأولى لوجودِه البشريِّ في أحشاءِ مريمَ العذراء. من هنا يأخذُ الارتباطُ بين ليلةِ الميلادِ وليلةِ الآلامِ 
راً، وبشكلٍ حقيقي، المسيحُ حاضمتكاملًا.  فالصليبُ والقيامةُ يفترضانِ التجسُّدَ، والزيارةُ الى مغارةِ الميلادِ يجبُ ان تقودَنا الى زيارةِ القربانِ حيث نجدُ 
دُ، والباقي معَنا الى الأبد في سرِّ القربانِ، فله السجودُ لأن  لفادي المعبودُ. ه االمتجسدُ والمصلوبُ والقائمُ من القبر، أي المسيحُ الحيُّ والممجَّ

 
انَّ الَله ليسَ غريباً  وهيوالخبرُ السارُّ في عيدِ الميلادِ ليس أنَّ الَله صار انساناً وسكنَ بينَنا وحسب، انما هو ظهورُ حقيقةٍ أخرى من قلبِ هذا الحدثِ، 

رةُ لكلِّ الشعوبِ والأمم إلهُنا معنا. هذه الحقيقةُ الميلاديةُ الساطعةُ والبُشرى السا -او بعيداً عنا، إنما أصبحَ له وجهٌ انسانيٌّ بيسوعَ المسيح، عمانوئيل 
نشرِ أخبارٍ  ب(، تواجهُ اليومَ في مجتمعِنا الاوستراليِّ رفضاً وتشويهاً وتهميشاً،  ولا نجدُ مكاناً لها في مُجملِ وسائلِ الاعلامِ التي تتسابقُ ٦١: ٢)لوقا 

السينمائيةِ التي تتناقضُ مع  ِ لامسَوداويّةٍ وسَلبية، تفتقدُ في بعضِ الأحيانِ الى الحقيقةِ والعدالة، بالإضافةِ الى الكمِّ الهائلِ من البرامجِ الاعلاميّةِ والأف
 معاني العيدِ والغايةِ منه. 

 

نه رؤيةَ نَجمةِ الميلادِ التي  عأمامَ هذا الواقعِ المرير، يجدُ انسانُ اليومِ نفسَه مُحبَطاً ويعيشُ في وسطِ ظلمِ هذا العالم، وظلمتِه الدامسةِ التي تكادُ تحجُبُ 
ةً أكثرَ مما مضى الى العودةِ لحقيقةِ عيدِ الميلا لتي لا تتغيّرُ ولا تتبدلُ، انما د اتكْشَحُ الظلمة، وتنيرُ الطريقَ الى مغارةِ الميلاد. وهنا تبرُزُ الحاجةُ مُلحَّ

تِ الملائكةِ منشدينَ: صو  تحملُ الأملَ والرجاءَ لإنسانِ اليومِ، معلنةً له أنَّ ملكوتَ السماواتِ قريب، فتنطلقُ مسيرةٌ جديدةٌ نصْغي جميعاً من خلالِها الى
 (.٦١: ٢"إني أبشرُكم بفرحٍ عظيم... وُلِدَ لكم مُخلّصٌ وهو المسيحُ الرب" )لوقا 

 
يةِ، رغمَ كَثرةِ التحدياتِ ائلويبقى عيدُ الميلادِ عيدَ الرجاءِ، ومنه يأخذُ المؤمنونَ قوّتَهم الروحيةَ لعيشِ ايمانِهم والمحافظةِ على قيَمِهم الأخلاقيةِ والع
لتنطلقَ المرحلةُ الثالثةُ  ول،والصعوباتِ في الزمنِ الحاضر. ونحنُ اليومَ نستعدُّ في كنيستِنا المارونيةِ لاختتامِ المرحلةِ الثانيةِ من مجْمعِنا الأبرشيِّ الأ

طلاقِ ورْشةِ عملٍ كَنَسية ورعَويةٍ ورسولية، نسعى من خلالِها ٢١٦٩شباط  ٩منه بإعلانِ المقتَرحاتِ والتوصياتِ في عيدِ أبينا القديسِ مارون في  ، وا 
بعضِنا البعضِ مع الى وضعِ التوصياتِ والمقرراتِ موضعَ التنفيذِ، من أجلِ تجديدِ وتأكيدِ ايمانِنا بالربِّ يسوعَ المسيحِ كأفرادٍ وجماعاتٍ، ساعينَ 

ماتِ الهُويّةِ المارونية، خصوصاً مع الأجيالِ المارونيةِ الجديدةِ في أوستراليا. لذا عوكم الى متابعةِ الصلاةِ ند للمحافظةِ على الإرثِ الروحيِّ وتثبيتِ مقوِّ
 لكي تكونَ مسيرتنُا المجمعيَّةُ مسيرةَ إصغاءٍ وتفاعُلٍ مع إلهاماتِ الروحِ القدس. 

 
 أيُّها الاحبّاء،

 

سلامَ والخلاصَ لكلِّ مَن يؤمنُ به. والالخبرُ السارُّ في الميلادِ أنَّ المسيحَ وُلدَ بينَنا، وأنّه وحدَه موضوعُ احتفالِنا الميلاديِّ وهدفُه. لقد أتى ليُعطيَ الفرحَ 
بإعلانِها، بل أن  ددَ هذا هو الخبرُ السارُّ الذي يجبُ ان نسعى لنشرِه وفَهمِه وتجديدِ الايمانِ به. هذه هي قصةُ  الميلادِ العجيبِ التي يجبُ ان لا نتر 

 من يقْبلُها الى فرحٍ قودُ نرويها من جديدٍ في كلِّ مكانٍ وكلِّ بيتٍ وكلِّ عائلة، وأن نُشرِكَ بها الجميعَ خاصةً الأطفالَ، لأنها تحملُ حقاً بُشرى سارةً تَ 
 عظيم.

 
قوةٍ من الروحِ القدس، نظرةَ  بولنسألْ طفلَ المغارةِ أن يعطيَنا بساطةَ الرعاةِ وثقتَهم، وتواضعَ القديسِ يوسفَ البتولِ وايمانَه، وأن ننظرَ الى الطفلِ المولودِ 
لين هدايا شكرٍ ومسامحةٍ حامالحبِّ والحنانِ كالعذراءِ مريمَ أمِّه، وأن تقودَ نَجمةُ الميلادِ مسيرتَنا اليه كما قادتْ المجوسَ، فنأتي ونقدِّمَ له السجودَ، 

 ومصالحةٍ ومحبة.
 

 هللويا!"… "وُلدَ المسيحُ 
 شربل طربيه -+ المطران أنطوان 

 راعي أبرشية اوستراليا المارونية



 إخوتي وأخواتي الأحباء بالمسيح،
 

كما تصل السفينة من سفر بعيد في البحار الواسعة إلى ميناء الأمان، هكذا  تصل ليتورجيتتتنتا 
اليوم، وبعد سفر طويل في أزمنتنا الروحية، إلى مينائها المليء بالسلام لتتتستتتريتح فتيته وتتتتأمتل 

: ٦في ذروة مسيرتها بميلاد الرب يسوع بهيئة طفل. ولأن "الكلمة صار بشراً و حتلّ بتيتنتنتا" )يتو
 ( فهو بهذا الحلول علامة لواقعية حب الله لنا.٦١
 

الله أمين على وعوده والميلاد محطة وصول إلى ميناء التأمل بمخططه الخلاصي لنا لننتطتلتق 
منه في علاقة متجددة مع الله. فالميلاد هو سترّتتجتستد الله لتنتصتبتح سترّ التجتستد التمتتتألته  ومتن 

ل إلى الذي خلقنا لا لنبقى أسرى الجسد بل ليصبح جسدنا هيكلًا لروحه القدوس ومغارة للطفل الإله، ابنه الوحيد.  خلال هذا السرّ نتحوَّ
 

متار ا ثتفي عمق كياننا نحمل جميعاً كائناً حياً بنينا عليه حياتنا وهو الطفل الذي عشناه. وفي عمق حياة النضج فينا نفتّش عتن طتفتولتتتنتا لتنتمتنتحتهت
ة فتولتالحياة الأبدية. قد ننسى الطفل الذي عشناه أمّا هو فلا ينسانا أبداً. كلُّ شخص منّا يعيش في عتمتقته التطتفتل التذي كتانته فتي التمتاضتي. والتطت

متانتوئتيتل  عتتبقى الأقرب إلينا لبراءتها. وها هو الطفل الإلهي يطل علينا اليوم ليصالح أعماقنا مع طفولتها عن طريق رحم الحياة الإلهية. إنه حتقتاً 
 الله معنا. 

 
بته نتا إذا أردنا أن نرى ميلاد الرب اليوم، ليس علينا سوى قراءة الواقع، وما علينا سوى "أن نرى ما حدث" حتى نكتشتف كتالترعتاة "ذاك التذي أختبتر 

(. عندها ندرك واقعية حبِّه وهي واقعية جعلت الله يستخدم حكم قيصر حتى يتمّم نبوءة ولادة المستيتح فتي بتيتت لتحتم، وجتعتلتت ٦١:  ٢الرب" )لوقا 
 مريم تستخدم ما توفر لها من أقمطة لفّت بها طفلها وأضجعته في مذود.

 
يتد التعتكم عظيم أنت يا رب  نراك متفرّغاً لتدخل في واقع حياة كلٍّ منا وفي حيثياتها وبنعومة طفل تتلتدنتا متن جتديتد. متع هتدايتا الأطتفتال فتي هتذا 

ا فتنتكتتتشتف اتتنتالمجيد، نهديك أيها الطفل يسوع حياتنا وأعمالنا الصالحة وعائلاتنا وأولادنا،  فارحمنا وارحم موتانا. نتمنى أن يتحقق الميلاد في حتيت
لهنا، ونسرع إلى استقباله بفرح وسرور في مذوَد قلوبنا وحياتنا، لكي نهتف مع الملائكة قائلين:  معاني مغارة يسوع ربّنا وا 

 (٦١: ٢"المجد لله في العلى وعلى الأرض السلام وفي الناس المسرّة" )لوقا 
  

باراماتا الأخت مارغتريتت بتوغصتن ومتديترة التقتستم التثتانتوي   –على صعيد الرعية، أتوجه بأحرّ التهاني إلى رئيسة مدرسة العائلة المقدسة المارونية 
لى أعضاء الهيئة التعليمية كافة على النتائج البتاهترة فتي الإمتتتحتانتات الترستمتيتة لتهتذا التعتام  . هتذه التنتتتائتج عتلامتة ٢١٦٢الأخت إيرن بوغصن وا 

 افتخار واعتزاز لمجتمعنا ورعيتنا. نتمى لتلامذتنا دوام التقدم والنجاح.
 

جتمتيتع  لتباسم إخوتي الكهنة والشدايقة، أود أن أتمنى لكل فرد منكم ميلاداً سعيداً يحمل معه شتعتوراً عتظتيتمتاً بتالترجتاء ختلال الستنتة التمتقتبتلتة. شتكتراً 
كتات لشتر موظفينا ولجاننا ومتطوعينا الذين يعملون بلا كلل يوماً بعد يوم، للتأكد من أن رعتيتتتنتا تتواصتل إشتراقتهتا بتنتورالتطتفتل الإلتهتي. شتكتراً لتكتل ا

ات وبتنتوالمصالح التجارية والمنظمات الاجتماعية والدوائر الحكومية التي تدعم باستمرار كل الأعمال التي نقوم بها. وطبعاً، شكتر ختاص لأبتنتاء 
 رعيتنا. لولاكم، لما وُجدنا  فليكن ميلاد ربنا النور الذي يتغلب على كل ناحية مظلمة من حياتكم.

 
 وُلد المسيح هللويا!

 الخوري طوني سركيس

 كلمة الخادم إنه عمانوئيل الله معنا...



 الإنجيل

يا إخوتي، إِنَّ الَله كَلَّمَ الآبَاءَ  قَتدِيْتمًتا فتي الأنَْتبِتيَتاء، مَترَّاتٍ كَتثِتيترَة، 

وبأَنْواعٍ شَتَّى، وفي آخِرِ هتذِهِ الأيََّام، كَلَّمَنَا في الابْن، الَّذي جَعَلَهُ 

 وَارِثاً لِكُلِّ شَيء. وبِهِ أَنْشَأَ العَالَمِين.

وهُوَ شُعَاعُ مَجْدِهِ وصُورَةُ جَتوهَترِهِ، وضَتابِتطُ التكُتلِّ بَتكَتلِتمَتةِ قتُدْرَتِتهِ. 

فَتتبَتتعْتتدَمَتتا أَتتَتمَّ تتَتطْتتهِتتيتترَ التتتخَتتطتتايَتتا، جَتتلَتتسَ عَتتنْ يَتتمِتتيتتنِ التتتجَتتلالَتتةِ فتتي 

الَأعَالِي، فَصَارَ أَعْظَمَ مِنَ التمَلائِكَة، بِمِقْدَارِ ما الاسْمُ الَّذي وَرِثَهُ 

أَفْضَلُ مِنْ أَسْمَتائِتهِتم. فَتلِتمَتنْ مِتنَ التتمَتلائِتكَتةِ قَتالَ الُله يَتومًتا: "أَنْتتَ 

ابْنِي، أَنَا اليَومَ وَلَدْتُكَ"؟ وقَالَ أَيْضًا: "أَنَا أَكُونُ لَهُ أَبًا، وهُوَ يَتكُتونُ 

ليَ ابْنًا"؟ أَمَّا عِنْدَمَا يُدْخِلُ ابْنَهُ البِكْرَ إِلى العَالَمِ فَيَقُول: "فَتلْتتتَسْتجُتدْ 

 لَهُ جَمِيعُ مَلائِكَةِ الله ".

تانِتعُ مَتلائِتكَتتتَهُ أَرْوَاحًتا، وخُتدَّامَتهُ لَتهِتيتبَ  وعَنِ التمَلائِكَةِ يَقُول: "أَلصَّ

تتا عَتتنِ الابْتتنِ فَتتيَتتقتُتول: "عَتترْشُتتكَ يَتتا أَلله، لِتتدَهْتترِ التتدَّهْتتر،  نَتتار". أَمَّ

وصَولَجَانُ الاسْتِقَامَةِ صَتولَتجَتانُ مُتلْتكِتكَ. أَحْتبَتبْتتَ التبِترَّ وأَبْتغَتضْتتَ  

الِإثتْم. لِتذلِتتكَ مَسَتحَتكَ إِلتتهتُكَ، يتا أَلله، بِتتدُهْتنِ التتبَتهْتجَتةِ أَفْضَتلَ مِتتنْ 

شُرَكَائِكَ". ويَقُولُ أَيْضًا: "أَنتَ، يَا رَبّ، في البَدْءِ أَسَّسْتَ الَأرْض، 

والسَّمَاوَاتُ صُنْعُ يَدَيْك. هِتيَ تتَزُولُ وأَنْتتَ تتَبْتقَتى، وكُتلُّتهَتا كَتالتثَّتوبِ 

دَاء، وكالثَّوبِ تتَبََدَّل، وأَنْتتَ أَنْتتَ وسُتنُتوكَ لَتنْ  تبَْلَى، وتَطْوِيهَا كَالرِّ

 تَفْنَى". 

 ٠٣-٠:٠عب 

 

 عيد الميلاد المجيد

 

 

 

 

 ها إنَّ العذراءَ 

   تلدُ ابنا 

 عمّانوئيل

الُله معنا   
)كلّ حياة نعمة(    

 

  ٣٢: ٠متى  

فتي تِتلْتكَ الَأيَّتام، صَتدَرَ أَمْترٌ مِتنْ أَغُتوسْتطتُسَ قَتيْتصَترَ بِتإِحْصَتاءِ كُتتلِّ 
ل، عِنْدَمَتا كتانَ كِتيتريتنتيُتوسُ والِتيًتا  التمَعْمُورَة. جَرَى هتذا الِإحْصَاءُ الَأوَّ
على سُورِيَّا. وكانَ التجَمِيعُ يَذهَبُون، كُلُّ   واحِدٍ إِلى مَدِينَتِهِ، لِيَكْتَتِبوا 
فِيهَا. وَصَعِدَ يُوسُفُ أَيضًتا مِتنَ التتجَتلِتيتل، مِتنْ مَتديتنَتةِ التنَّتاصِترَة، إِلتى 
اليَهُودِيَّة، إِلى مَدينَةِ دَاوُدَ الَّتي تُدْعَى بَيْتَ لَحْم، لَأنَّهُ كَانَ مِتن بَتيْتتِ 
دَاوُدَ وعَشِيرَتِهِ، لِيَكْتَتِبَ مَعَ مَرْيَمَ خِطِّيبَتِهِ، وهِتيَ حَتامِتل. وفِتيتمَتا كتانَتا 
هُنَاك، تَمَّتْ أَيَّامُهَا لِتَلِد، فوَلَدَتِ ابنَهَا البِكْر، وَقَمَّطَتْهُ، وأَضْجَعَتْهُ في 

 مِذْوَد، لَأنَّهُ لَمْ يَكُنْ لَهُمَا مَوْضِعٌ في قَاعَةِ الضُيُوف. 
وكانَ في تِتلْتكَ التنَتاحِتيَتةِ رُعَتاةٌ يُتقِتيتمُتونَ فتي التتحُتقتُول، ويَسْتهَترُونَ فتي 
هَجَعَاتِ اللَّيْلِ على قُطْعَانِهِم. فإِذَا بِمَلاكِ الرَبّ قَدْ وقَفَ بِهِم، ومَجْتدُ 

 الترَبّ أَشْرَقَ حَولَهُم، فَخَافُوا خَوفًا عَظِيمًا.
فقالَ لَتهمُ التمَلاك: "لا تتَخَتافتُوا  فَتهَتا أَنَتا أُبشِّترُكُتمْ بِتفَترَحٍ عَتظِتيتمٍ يَتكُتونُ 
لِلشَعْبِ كُلِّهِ، لَأنَّهُ وُلِدَ لَكُمُ التيَتوْمَ مُتخَتلِّتص، هُتوَ التتمَتسِتيتحُ الترَبّ، فتي 
مَدِينَةِ دَاوُد. وهتذِهِ عَلامَةٌ لَكُم: تَجِدُونَ طِفْتلًا مُتقَتمَّتطًتا، مُضْتجَتعًتا فتي 
مِتتذْوَد ". وانْضَتتمَّ فَتتجْتتأَةً إِلتتى التتتمَتتلاكِ جُتتمْتتهتُتورٌ مِتتنَ التتتجُتتنْتتدِ السَتتمَتتاوِيِّ 
يُسَبِّحُونَ الَله ويَقُولُون: "أَلتمَجْدُ لِله في العُلَى، وعَلى الَأرْضِ السَّتلام، 
الِحُ لِبَني التبَتشَتر". ولَتمَّتا انْصَترَفَ التتمَتلائِتكتةُ عَتنْتهتُم إِلتى  والرَّجَاءُ الصَّ
السَمَاء، قالَ الرُعَاةُ بَعْضُهُم لِبَعْض: "هيَّا بِنَا، إِلى بَتيْتتَ لَتحْتم، لِتنَترَى 
هتذَا الَأمْرَ الَّتذي حَتدَث، وقَتد أَعْتلَتمَتنتا بِتهِ الترَبّ". وجَتاؤُوا مُسْترِعِتيتن، 

 فوَجَدُوا مَرْيمَ ويُوسُف، والطِفْلَ مُضْجَعًا في التمِذْوَد.
ولَمَّا رَأَوْهُ  أَختبَترُوا بِتالتكَتلامِ الَّتذي قِتيتلَ لَتهتُم فتي شَتأْنِ هتتذَا الصَتبِتيّ. 
بُوا مِمَّا قَالَهُ لَهُمُ الرُعَاة. أَمَّتا مَترْيَتمُ فَتكَتانَتتْ  وجَمِيعُ الَّذِينَ سَمِعُوا، تعَجَّ
تلتُهَتا فتي قَتلْتبِتهَتا. ثتُمَّ عَتادَ الترُعَتاةُ وهُتمْ  تَحْفَظُ هتذِهِ الُأمُورَ كُلَّهَتا، وتتتتَأَمَّ
دُونَ الَله ويُسَبِّحُونَهُ على كُلِّ ما سَمِعُوا ورأَوا، حَسَبَما قِيْلَ لَهُم".   يُمَجِّ

 ٣١- ٠: ٣لوقا 

 قراءات االأسبوع القادم

 اليوم العالمي للسلام  
 ٣٣ - ٠٠: ٣اف 

 ٢٠ - ٣٠: ٠٢يو 

 ا ل ر س ا ل ة 
                                                                                           www.olol.org.au  ٣١٠٠كانون الاول  ٣٢الِإثنين 

في زمن الحب والعطاء، زمن التجسد، حيث أصبح الله إنسانا  
ليصبح الانسان إلها ، أرسلت السماء خالقها وأستقبلت الأرض  

 من يقدّسها وتأله الإنسان لأن الله أصبح ابن الانسان. 
 فإفرحي أيتها المسكونة وأعلني البشرى السارة:   

 ولد المسيح ... هللويا!



 ا ل ر س ا ل ة  الإنجيل

  قدّاسات يوم الأحد
 )إنكليزي( ٠:١١)عربي، إنكليزي(١:١١)عربي، إنكليزي(٦٦:١١)إنكليزي(٩:٣١)عربي( ٠:١١هاريس بارك  -كاتدرائية سيدة لبنان 

 
 قدّاسات الأسبوع 

 مساءً   ١:١١ صباحًا و   ٠:٣١ مساءً )انكليزي( السبت    ٠:١١ ،  ١:٣١ صباحًا و    ٢:١١ ،  ٠:١١ مساءً،  الأربعاء     ١:١١ صباحاً  و   ٢:١١ ،  ٠:١١ الجمعة    -الإثنين  
 الإعترافات

 

 مساءً وقدّاسات الأحد أو بتحديد موعد خلال أيام الأسبوع ١:١١مؤمنّة قبل وخلال قداس السبت الساعة 
    ساعات السجود  

 صباحاً   ٠:٣١ صباحاً لغاية السبت   ٩:٣١ كل أول جمعة من الشهر من    ساعة سجود أمام القربان:   ٣٢ مساءً     ٩:١١ - ٢:١١ : كل يوم خميس ساعة سجود 

مِنْ  بُولُسَ عَبْدِ التمَسِيحِ يَسُوع، الَّذي دُعِيَ  لِيَكُتونَ رَسُتولًا، وفتُرِزَ 
لِإنْجِيلِ الله، هتذَا الِإنْجِيلِ الَّذي وَعَدَ بِهِ الُله مِنْ قَبْلُ، بَأَنْبِيَتائِتهِ فتي 
الكُتُبِ التمُقَدَّسَة، في شَأْنِ ابْنِهِ الَّذي وُلِدَ بِحَسَبِ التجَسَدِ مِتنْ نَسْتلِ 
داوُد، وَجُعِلَ بِحَسَبِ رُوحِ القَدَاسَةِ ابْنَ الِله بِتقتُوَّةٍ أَيْ بِتالتقِتيَتامَتةِ مِتنْ 
سَتالَتةَ  بَيْنِ الَأمْوَات، وهُتوَ يَسُوعُ التمَسِيحُ رَبُّنَا؛ بِهِ نِتلْتنَتا التنِّتعْتمَتةَ والترِّ
لِكَي نَهْدِيَ إِلى طَاعَةِ الِإيْمَانِ جَمتيتعَ الُأمَتم، لِتمَتجْتدِ اسْتمِتهِ؛ ومِتنْ 
بَيْنِهِم أَنْتُم أَيْضًا مَتدْعُتوُّونَ لِتتتَكُتونُتوا لِتيَتسُتوعَ التتمَتسِتيتح؛ إِلتى جَتمِتيتعِ 
يِتنَ لِتيَتكُتونُتوا قِتدِّيسِتيتن:  الَّذيتنَ فتي رُومَتا، إِلتى أَحِتبَّتاءِ الله، التتمَتدْعُتوِّ

 أَلنِعْمَةُ لَكُم والسَّلامُ مِنَ الِله أَبينَا والرَّبِّ يَسُوعَ التمَسِيح   
قَبْلَ كُلِّ شَيء، أَشْكُرُ إِلتهِي بِيَسُوعَ التتمَتستيتحِ مِتنْ أَجْتلِتكُتم جَتمِتيتعًتا، 
لَأنَّ إِيْمَانَكُتم يُتنَتادَى بِتهِ فتي التعَتالَتمِ كُتلِّتهِ. يَشْتهَتدُ عتلَتيَّ الله، الَّتذي 
أَعْبُدُهُ بِرُوحِي،  بِحَسَبِ إِنْجِيلِ ابْنِهِ، أَنِّي أَذْكُترُكُتم بِتغَتيْترِ انْتقِتطَتاع، 
ضَارِعًا في صَلَوَاتِي على الدَّوَامِ أَنْ يتيََسَّرَ لي يَوْمًا، بِمَشِيئَتةِ الله، 
قُ أَنْ أَرَاكُم، لُأشْرِكَكُم في مَوْهِبَةٍ رُوحِتيَّتةٍ  أَنْ آتيَ إلَيْكُم. فإِنِّي أَتَشَوَّ

يْمَانِكُمُ التمُشْتَرَك.  وَأُشَدِّدَكُم، أَيْ لأتََعَزَّى مَعَكُم وَبَيْنَكُم بإِيْمَانِي واِ 

 ٠٣- ٠: ٠روما 

 صلاة
تمتاوي عِتنتدَمتا  نشكُرُكَ يتا ربّ، يتا مَتن أَشترَكتتتَنتا بِتعتائِتلَتةِ الآبِ السَّ

إختَرْتَ أن تُصبِحَ إِنسانًا مِثلَنا، فإتَّخَذتَ لَكَ سُلالَةً كسائِرِ البَشَر، 

  فيها نِقاطُ الضَّعف وفيها نِقاطُ القُوَّة، ولَم تتَختجَتلَ بتأَيِّ فتردٍ مِتنّتا.

نَسأَلُكَ أَن تبُارِكَ سُلالاتِنا وأَن تُعَلِّمَنا أَن نَقبَلَ بعضَتنتا فَتنَتنتمُتوَ فتي 

لَتهَتنتا، لَتكَ  الإيمانِ والرَّجاءِ والمَحَبَّة، في عائِلَةِ الكَنيسَة، يا رَبَّتنتا وا 

   المَجدُ إلى الأبََد، آمين.

 أحد النسبة 

 

 

 

 

 يا مغارة  سماء،

يا مذودا  عرش نور.  

لِمن لا يحدُّه عرشٌ 

 وسماء!
 

 اللتورجية المارونية
 

 

 

قالَ متَّى الرَسُول: "كِتَابُ متيتلادِ يَسُتوعَ التتمَتستيتح، إِبتنِ دَاوُد، إِبْتنِ 

إبْرَاهِيم: إِبْترَاهِتيتمُ وَلَتدَ إِسْتحَتق، إِسْتحَتقُ وَلَتدَ يَتعْتقتُوب، يَتعْتقتُوبُ وَلَتدَ 

خْوَتَهُ، يَهتُوذَا وَلَتدَ فَتارَصَ وزَارَحَ مِتنْ تتَامَتار، فَتارَصُ وَلَتدَ  يَهُوذَا واِ 

حَصْرُون، حَصْرُونُ وَلَدَ آرَام، آرَامُ وَلَدَ عَمِينَادَاب، عَمِينَادَابُ وَلَتدَ 

نَحْشُون، نَحْشُونُ وَلَتدَ سَتلْتمُتون، سَتلْتمُتونُ وَلَتدَ بُتوعَتزَ مِتنْ رَاحَتاب، 

بُوعَزُ وَلَدَ عُوبِيدَ مِنْ رَاعُتوت، عُتوبِتيتدُ وَلَتدَ يَسَّتى، يَسَّتى وَلَتدَ دَاوُدَ 

التمَلِك. دَاوُدُ وَلَدَ سُلَيْمَانَ مِنِ امْترَأَةِ أُوْرِيَّتا، سُتلَتيْتمَتانُ وَلَتدَ رَحَتبْتعَتام، 

رَحَبْعَامُ وَلَدَ أَبِيَّا، أَبِيَّا وَلَدَ آسَا، آسَتا وَلَتدَ يُتوشَتافَتاط، يُتوشَتافَتاطُ وَلَتدَ 

يُورَام، يُورَامُ وَلَدَ عُوزِيَّا، عُوزِيَّا وَلَدَ يُوتَام، يُوتَامُ وَلَتدَ آحَتاز، آحَتازُ 

وَلَدَ حِزْقِيَّا، حِزْقِيَّا وَلَدَ مَنَسَّى، مَنَسَّى وَلَدَ آمُون، آمُونُ وَلَدَ يُوشِيَّتا، 

خْوَتَهُ، وكانَ السَّبْيُ إِلى بَابِل. بَعْدَ السَّبْتيِ إِلتى  يُوشِيَّا وَلَدَ يُوكَنِيَّا واِ 

بَابِل، يُوكَنِيَّا وَلَدَ شَأَلْتِتيتئتيتل، شتأَلْتتِتيتئتيتلُ وَلَتدَ زُرُبَّتابِتل، زُرُبَّتابِتلُ وَلَتدَ 

أَبِتتيتتهتُتود، أَبتتيتتهتُتودُ وَلَتتدَ إِلتتيَتتاقِتتيتتم، إِلتتيَتتاقِتتيتتمُ وَلَتتدَ عَتتازُور، عَتتازُورُ وَلَتتدَ 

صَتادُوق، صَتتادُوقُ وَلَتتدَ آخِتتيتتم، آخِتتيتتمُ وَلَتدَ إِلِتتيتتهتُتود،  إِلِتتيتتهتُتودُ وَلَتتدَ 

إِلِيعَازَر، إِلِيعَازَرُ وَلَدَ مَتَّان، مَتَّانُ وَلَدَ يَعْقُوب، يَعْقُوبُ وَلَدَ يُوسُفَ 

رَجُلَ مَرْيَم، الَّتتتي مِتنْتهَتا وُلِتدَ يَسُتوع، وهُتوَ الَّتذي يُتدْعَتى التتمَتستيتح. 

فَجَميعُ الَأجْيَالِ مِنْ إِبْترَاهتيتمَ إِلتى دَاوُدَ أَرْبَتعَتةَ عَشَترَ جِتيتلًا، ومِتنْ 

دَاوُدَ إِلى سَتبْتيِ بَتابِتلَ أَرْبَتعَتةَ عَشَترَ جِتيتلًا، ومِتنْ سَتبْتيِ بَتابِتلَ إِلتى 

 التمَسيحِ أَرْبَعَةَ عَشَرَ جِيلًا.

 ٠٠ - ٠: ٠متى 

 قراءات الأحد القادم

 أحد وجود الرب في الهيكل 
 ٠٠ - ٠٠:  ٠عب 
 ٠٣ - ٢٠: ٣لوقا 
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